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  5 Montage de la structure de support
Avant le montage, le champ de panneaux sur le toit doit être mesuré et la position des moyens de ixation 
(crochets de couvreur, vis à double iletage, pinces de serrage, proilés courts, etc.) doit être déterminée 
en tenant compte du calcul statique.

Les différentes étapes de montage pour le montage transversal et le montage vertical des panneaux 
pour les systèmes de serrage (chapitre 5.1) et les systèmes d’insertion (chapitre 5.4) sont expliquées ci-
après. La description contient des renvois vers les variantes de montage (VM) pour systèmes de serrage 
(chapitre 5.3) et les systèmes d’insertion (chapitre 5.6). Les étapes de travail s‘y rapportant sont détaillées 
par la suite.

5.1 fixation directe – systèmes de serrage

Mesurer les proilés courts

Fixation des proilés courts

Marquer sur les moulures hautes de la tôle d‘acier 
la position de montage des proilés courts selon 
l’orientation des panneaux (montage transversal ou 
vertical, à angle droit ou sur la moulure haute) et selon 
les zones de serrage prédéinies par le fabricant des 
panneaux. Respecter un écart d’au moins 10 mm entre 
les panneaux au niveau du côté court du châssis. 

Entraxe de panneau = largeur de panneau L + 12 mm

Alternative selon VM 3 pour panneaux montés de chant

Un échafaudage conforme aux directives en vigueur 
doit être installé pour l’exécution des travaux.

Le nombre de matériaux de ixation nécessaires est 
déterminé par le calcul statique avec les ixations 
représentées pour le montage transversal ou le 
montage vertical des panneaux.

Le nombre de ixations possibles en cas de montage 
vertical dépend de la largeur de la moulure haute et est 
fonction du diamètre (11 et/ou 16 mm) de la rondelle 
d’étanchéité des matériaux de ixation. 

Alternative selon VM 1 pour panneaux montés dans le 
sens transversal

Les vis pour tôles minces doivent être vissées à angle 
droit par rapport aux moulures hautes et ne doivent pas
être faussées lors du vissage. 

Berechnung festgelegt werden.

Nachfolgend werden die einzelnen Montageschritte
. Dabei wird auf Montagevarianten 
verwiesen ie dazu gehörigen

rechtwinklig oder auf der Hochsicke

Spalt von mind. 10 mm zwischen den Modulen an

bzw. quermontage.

Die Anzahl möglicher Befestigungsmittel bei

bzw. 16 mm)

Dünnblechschrauben müssen rechtwinklig zu

überdreht werden.
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5.2 Montage des panneaux – système de serrage

fixation des panneaux

blocage des panneaux

Montage des attaches centrales et 
des attaches d’extrémité

position de blocage

Avant le montage vertical des panneaux, les 
sécurités anti-glissement doivent être montées sur 
les perçages du cadre au-dessus de la position 
supérieure ou inférieure des rails (VM 2). En cas 
de montage transversal des panneaux, il convient 
d’utiliser les jeux de sécurités anti-glissement sur la 
rangée de panneaux la plus basse.

Serrer à un couple de 50 Nm la sécurité anti-
glissement en cas de montage transversal des 
panneaux.

Les panneaux doivent ensuite être ixés aux rails 
avec les attaches d’extrémité et les attaches 
centrales. Ceci s’applique également par analogie 
au montage transversal des panneaux.

Écart minimal entre les panneaux le long du côté 
court : 10 mm 

Introduire les attaches d’extrémité et/ou les attaches 
centrales à partir du haut dans la chambre de rails. 
Tourner ensuite les écrous de rail dans le rail et 
pousser les attaches de panneau sur le cadre de 
panneau.

Positionner les attaches d’extrémité et/ou les 
attaches centrales selon le schéma ci-contre

Ain de respecter la position de blocage, les 
panneaux doivent auparavant être mesurés sur le 
toit.

Modulsicherung 

Danach sind die Module mit Endwinkeln und 

Mindestabstand zwischen Modulen entlang der

Mittelklemmen bzw. Endwinkel an der Klemmstelle

Endwinkel bzw. Mittelklemmen entsprechend

werden.

Modulklemmung

Danach sind die Module mit Endwinkeln und 

Mindestabstand zwischen Modulen entlang der

Mittelklemmen bzw. Endwinkel an der Klemmstelle

Endwinkel bzw. Mittelklemmen entsprechend

werden.

Danach sind die Module mit Endwinkeln und 

Mindestabstand zwischen Modulen entlang der

Montage Mittel- und endklemmen

Mittelklemmen bzw. Endwinkel an der Klemmstelle

Endwinkel bzw. Mittelklemmen entsprechend

werden.
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Danach sind die Module mit Endwinkeln und 

Mindestabstand zwischen Modulen entlang der

Mittelklemmen bzw. Endwinkel an der Klemmstelle

Endwinkel bzw. Mittelklemmen entsprechend

werden.

Klemmpunkt mittig 
setzen 
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Danach sind die Module mit Endwinkeln und 

Mindestabstand zwischen Modulen entlang der

Mittelklemmen bzw. Endwinkel an der Klemmstelle

Endwinkel bzw. Mittelklemmen entsprechend

werden.

placer au centre le 
point de blocage




